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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Siria
(2014/2531(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Siria,

– având în vedere concluziile Consiliului Afaceri Externe privind Siria din 23 ianuarie, 18 
februarie, 11 martie, 22 aprilie, 27 mai, 24 iunie, 9 iulie și 22 iulie 2013 și concluziile 
Consiliului European privind Siria din 8 februarie 2013,

–   având în vedere declarațiile Vicepreședintelui Comisiei / Înaltului Reprezentant al 
Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (VP/ÎR), Catherine Ashton, din 
21 august 2013 referitoare la cele mai recente rapoarte privind utilizarea armelor 
chimice la Damasc, din 23 august 2013 referitoare la marea urgență cu care se impune o 
soluționare politică a conflictului sirian (reflectând poziția convenită de UE cu privire la 
Siria din 7 septembrie 2013) și din 10 septembrie 2013 referitoare la propunerea de a 
pune armele chimice ale Siriei sub control internațional,

– având în vedere rezoluția sa din 10 octombrie 2013 referitoare la recentele cazuri de 
violență împotriva creștinilor, în special în Maaloula (Siria) și Peshawar (Pakistan), și 
cazul pastorului Saeed Abedini (Iran)1,

–   având în vedere Convențiile de la Geneva din 1949 și protocoalele adiționale la acestea, 
Protocolul de la Geneva (la Convenția de la Haga) privind interzicerea utilizării gazului 
asfixiant, otrăvitor sau a altor tipuri de gaz și a mijloacelor bacteriologice de purtare a 
războiului, semnat la Geneva la 17 iunie 1925, precum și standardele stabilite în 
Convenția privind armele chimice,

– având în vedere rezoluția Organizației Națiunilor Unite din 27 septembrie 2013 privind 
distrugerea armelor chimice siriene (S/RES/2118(2013)),

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, potrivit Organizației Națiunilor Unite, de la începutul represiunii violente a 
protestatarilor pașnici din Siria, în martie 2011, au fost ucise peste 130 000 de persoane, 
majoritatea civili; întrucât, potrivit Oficiului pentru coordonarea afacerilor umanitare al 
ONU (OCHA), 4,25 de milioane de persoane sunt strămutate în interior și există peste 2 
milioane de refugiați sirieni, în principal în Turcia, Iordania, Liban, Egipt și Irak;

B. întrucât, la 9 septembrie 2013, Secretarul General al ONU, Ban Ki-moon și, la 10 
septembrie 2013, VP/ÎR Catherine Ashton au salutat propunerea de a transfera armele 
chimice ale regimului sirian către comunitatea internațională, în vederea distrugerii, 
propunere aprobată prompt de Rusia, Iran și regimul sirian; întrucât dl Ban Ki-moon a 

1 Texte adoptate, P7_TA(2013)0422.
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afirmat că are în vedere să îndemne Consiliul de Securitate să ceară transferul imediat al 
acestor arme și al stocurilor de precursori chimici în locuri din Siria în care să poată fi 
stocate în siguranță și distruse;

C. întrucât, potrivit Organizației pentru Interzicerea Armelor Chimice (OIAC), regimul 
Assad a transferat doar aproximativ 5 % din armele chimice de care dispune;

D. întrucât la 22 ianuarie 2014 a fost inițiată o conferință internațională privind Siria, 
cunoscută sub denumirea Geneva II; întrucât, până în momentul de față, nu există 
semne că în cadrul conferinței s-ar fi ajuns la un acord diplomatic între guvernul sirian 
și opoziție;

E. întrucât, în decembrie 2013, un grup de rebeli a răpit 12 călugărițe din orașul 
preponderent creștin Maaloula; întrucât în continuare nu există informații despre doi 
episcopi răpiți, Ioann Ibrahim și Bulos Jazigi, care se află în detenție de aproximativ 10 
luni;

F. întrucât conflictul începe să aibă un caracter radicalist, cu un număr tot mai mare de 
atacuri îndreptate împotriva minorităților religioase, în special a creștinilor;

G. întrucât loialiștii i-au acuzat pe rebelii aparținând Frontului Al-Nusra și Statului Islamic 
al Irakului și Levantului de comiterea unor ucideri în masă în satele Barouda, Nbeiteh, 
al Hamboushieh, Blouta, Abu Makkeh, Aramo, Bremseh, Isterba, Obeen și Kharata în 
Latakia, precum și în orașul Adra Al-Amalieh în Rif Damasc;

H. întrucât aproximativ 70 % dintre rebeli sunt afiliați jihadiștilor, salafiștilor și unor 
grupări teroriste;

I. întrucât rebelii aparținând Frontului Al-Nusra și Statului Islamic al Irakului și al-Sham 
(ISIS) și-au unit forțele cu Al-Qaida; întrucât cele două grupuri îndeamnă la jihad nu 
doar în Siria, ci și în Liban și Irak; întrucât aceste grupuri au amenințat că vor ataca și 
Europa și Israelul;

J. întrucât la 2 ianuarie 2014, luptătorii rebeli au lansat atacuri de anvergură asupra ISIS 
asociat cu Al-Qaida în zeci de locuri din provinciile Idlib și Aleppo;

K. întrucât ISIS a preluat ofensiva în regiune, inclusiv în Irak, unde a lansat atacuri pentru 
acapararea centrelor urbane; întrucât ISIS a emis, de asemenea, o declarație prin care își 
revendică responsabilitatea pentru atentatul sinucigaș cu bombă din 2 ianuarie 2014 care 
a avut ca țintă Hezbollah în sudul Beirutului;

L. întrucât la mijlocul lunii decembrie 2013, regimul a lansat o serie de bombardamente cu 
butoaie care aveau ca țintă populația civilă din Aleppo, Damasc și Daraya;

M. întrucât loialiștii continuă să atace zonele civile și țin sub ocupație de aproape 600 de 
zile orașul vechi din Homs, Yarmouk și regiunea Ghouta de est, fapt care a dus la 
foamete în rândul a mii de sirieni și la o criză umanitară;

N. întrucât ambele părți implicate în conflict depind de aprovizionarea externă; întrucât 
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sprijinul militar acordat ambelor părți implicate în conflict stă în calea unei victorii 
militare decisive fie a regimului, fie a rebelilor și asigură prelungirea războiului,

1. condamnă ferm torturarea și uciderea în masă a civililor din Siria de către ambele părți 
implicate în conflict și transmite condoleanțe familiilor victimelor;

2. condamnă ferm tactica bombardamentelor cu butoaie utilizată de forțele președintelui 
Assad împotriva civililor din zone urbane dens populate;

3. condamnă ferm atacurile rebelilor din decembrie 2013 din Maaloula și solicită 
eliberarea imediată a celor 12 călugărițe din Maaloula și a celor doi episcopi răpiți, 
Ioann Ibrahim și Bulos Jazigi;

4. salută acordul privind circulația în condiții de siguranță a civililor la care s-a ajuns la 
Geneva, în urma căruia femeile și copiii au posibilitatea de a părăsi orașul Homs, iar 
ONU poate oferi medicamente și adăpost celor care fug din oraș; speră să se ajungă la 
un acord similar în ceea ce privește orașele Damasc și Aleppo;

5. solicită ca Frontul Al-Nusra, ISIS și toate organizațiile afiliate la Al-Qaida din Siria să 
fie incluse pe lista grupărilor teroriste;

6. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, 
Comisiei, Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre, precum și 
guvernului Republicii Arabe Siriene.


